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~ 1) VersenderlLieferant ._ 2} Lieferanten-Nr. 0 0 910 2 0 72 0 
~ 

Robert"Bosch FE Eisenach GmbH 
EhP / GmbH 

~ Robert--Bosch-Al1ee 1 

~ 
3) Spedí6onsauftrags-Nr. 

4)Nr.Versenderbeim 

9 9 817 E i s enach Versand-~pediteur: 

~JE Deutschland 
Tel: +49 (36g1) 644363 TRANSPORTAUFTRAG j 

5) l3eladestelle 6) Datum 2 7, 12 . 2 019 7} Relations-Nr. f 

EhP -- Eh10 3 
s} Sendungsnummer 1242 0216 9} Versandspediteur 10} Spediteur-Nr. 9 73 0 3 72 7 

, 11) Empfànger 1z} Kunden-Nr. l 0 0 0 9l l 8 2 9 DHL Global Forwarding ( I taly} S. p. A 
. Magna PT S.p.A. Via delle Industrie 1 
~ I`I' 20060 Pozzuolo Martesana 
Via dei Ciclamini, 4 

~ I T 7 0 0 2 6 Modugno { BA} 
13} Bardero-lLadelis#e-Nr. 

14} Anliefer-/Abfadestelle 
~ . . ~ . _ - -- ---_ _.~ .,.~~,J«.. ~ 

15) Versenden+ermerk fúr den Versandspedìteur. 
~ Magna PZ` S_ p. A. ; 

~ Via dei Ciclamini, 4 
; IT 70026 Modugno ~BA} 
~ 14249/14249 16)Eintreff-Datum 17}EintreffZeit 

~ 18} Zeichen und Nr. 19} Anzahl 20) Verpackung 21) 22) Inhalt 23} Lademittel 24} Bruffogewicht 
Lieferschein-Nr. SF gewicht kg kg 

4745599 2 Europalett 1 0261230491U72D3 PS 62 422,0 
EA0216 2517254501 
4746907 2 Europalett 1 0261230503U72D3 PS 62 422,0 

`EA0216 2517262301 
Bg.Kunde od. 3enennung Leergut RB 

~ 4 Europalette 6099100063 
4 Palettendeckel - 1204X80 6099101208 

~ 80 VDA -- Behàl ~er -- 594X396 6099506147 

" Frachtpfl. Gew_ : 844,1 

~ 25} Summe 4 26} Rauminhaitln cdm Summen 2124 844 0 ~ 
29} Gefahrgut-Klassifkation 

30} Gefahrgut-Bezeichnung 

~ 31 }>'rankatur 
Frei FraChtfiihrer 

32) Warenwert fOr Versicherung 33) Transportversicherung vom Spediteur 
zu decken mit 

34} Versender-Nachnahme 

~:~,;.Sre`1~.~~•~, ...a,~ • • _ --, „ :.....:r~.....~...s 

35) An lagen 36) Auftrags-Nr. Kunde 5 5 0 0 0 3 918 6 O l 
, "Fahrer hat al le Dokumente 37) Kontierung 

38) Transpartmlttel-Nr. 
erhalten und dies besti~.tigt . ~` h 

39) LKW-Code 

40) Versandart 
LKW — S amme 11 4~Abre~hnungs-Schl. 

42) Empfangsbestàtigung des Warenempfàngers: 
obige Sendung vollstàndig und in ordnungsgemàssem zustand erhalten 

~ 43) Ùbemahmebestàtigung des Fahrers: 
abige Sendung vollstàndg, in ordnungsgemàssem Zustand und FirmenstempellUnterschrift 
bef~rderungssicher Qbemommen und betriebssícherveriaden. , 

~ 
44) Die Sendung enthàlt davon geiauscht 

~ } Eura-Flach-Pal.(FP) , - Euro-Flach-Pa~FP~~~ .,...~..~ .- ~ 

~ 
~ Datum Uhrzeit Unterschrift Euro-Gitter-Pal.{Gl') Euro-Gitter-Pal.(GP) 

~}~,~'Ge~c~ntss~artd ~tuftgart, ~ gi~ det3isches Ffe~nt~als verelrs~a~.. ~6} ~OrSpedl4:eur , 
lrmpfànps~iestàtig~r#g alas ~ 
ilyfarenernptiY3in'~er,s} .~ , -> ~ 

2) L-eferanten-Nr. iii iiiiii iii i ilio iiiii iiiii ilio iiii VIII VIII VIII IIII IIII I I II INPI III VIII VIII VIII ~~I IAA IIA ~I III ICI 
I'I~IÌ ÌNÌ ÌÌQÍ INN VIII III I VIII VIII VIII VIII IIII IIII 

13) Bordero-/Ladeliste-Nr. __ 



~~ ~ ~, 
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~ * rf ~s~ a 

~-:~*~ ~~~nspórt ~rd~r ~`~/ ~ ~~. ~~,*.~~~~,...`~xN° 
~~~'.~ 

Mittenfe pariita 1VA 
Sender VAT-1b-No. " 

Data! Date 

~?—%E~~-~{~ ~. ~ 
f~DgEI~T ~4~~~H FAHI~~EU~ELEi~.T R I ~: E~ SEI~~ 

Rf~E~EI~T—L~[~~GH~ALi~.EE ~. 
#~—~~817 E I ~EhIACH 

Indirizzo del luago di carico.(di ritiro) 
Callection address 

Qrdine di trasparto 
Order code 

E ~E" -̀E~ --' ~. ~. ~r ~ ~~3~ 

Condrzioni 

~ 

di traspartolDelivery terns 

franrodom. francofabbrira 
~ 

lndirizzo terminale 
Terninal address 

~~~ E~E ~ ~}..~~ ~~~H 
bestinatario N° partita lVA 
Consignee VAT-ID-No. 

h~At~~iA F'T ~■ ~■ A■ g ~'L.A~iT ~~~}~~~~ 

~ ~A L~E~ CI~LA~lIH~, ~ 

■ 

~others 

hee domiole exworks 
sdoganato nonsdoganato 

~eP~ià ■ ~esnanpàid b
ditdog.pag, dir.dog.nonpag 
duty paid duty unpaid 
altri 

ERFURT 
~E~ ~}E~ Ei~~~~H-•—~~E~~ ~ 

~}--~t3~~~$ E ~FU i~T 
`~`~ ~ à `~.-L}~ *a~i~. ~~ ,r~a#~ ~#_~ 

F~X : +4~ ~~ ~ 4~ ~#.x ~ i 1 

~ --7~~>;:~~E h~QDU~~Q EXi~ 
Assicuraziane complementare 
Additional Vanspart insuremce 

Numero di dossier 
Te~riùApl re er~~e 

Indirizzo di consegna della merce 
Relivery address 

~ no 
~ no 

~r ~ 
~ L r I~:E_ {~ ~j#..k>..l~ ~ ~.~ 

- 

Valuta ' Valore da assicurare 
Cunenry Vafueforinsurance 

~4 

Riferimenil del cliente 
Customets reference 

~ ~ ~F`" ~ ~~~~4,.~.r ), ~~.,É_3 
Terminal di arcívo 
Destinatian terminal 
L~ARI 

Numera telefonico 
Contacttel. 

~ ~~ / ~,{..3 ~:~..~.~~~. ~ 

Marcfre e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
quantity 

lmballaggio 
Pac3cing 

besuizione de11a merce 
besuiption of Packing 

7ariffa doganale 
Custom's tariff number 

Peso Iorda in kg 
Gross weight in kg 

Valare {con valuta} 
VaSue (with currency} r 

~. E ~LE 

1FA~'f ~ 
1 ~;~ihT~ 

1.... 1] ~i ~ t~ 
bY í. ,

fit•1L 
Y {•) :r,~:,~r~r,r:(,lé:,.[..;:~,.;(..i:,n_:.,r:[.r~,nr~. 
b~ 

_7•<-)(rl}•l,(r 
~..;.riY,,.J ;c~r~.,

'~r `í•í 
•7t•1! 

(r)~[•r7 •rtiy,,.V/{r.,'rr~yt,iVf[•.)'i.:Y•:V 
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•4 , .f.•l 
•>.0-r f.1Fl 
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Totale
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Y,iV 

// {.•, r Y,' 
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{•rj •yy,,íV 
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w,[ tr•) r~ yY •r 
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rrlFl r, ~4r7r•r f, 
{rrl'~w'y, i.aJ [•.~ 
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(rrl , l n.i'Ir ,  frr~l 
'1~,•  4 3i~ [r•;1w'y , i+ 
nri•1e•I [11~7 

íJ {r.; r•«+5J 
(r ~1 n _t'IF),Crl~? 
[rr,'i~y\:.:% [r•; 
~P ~4r1,~1 (frFl 

Cr:~ r:~y, 
a.Ir,fJ~ln 

[r.,`
-
AY,•.. (rrl'~ 

nrar7 rr ,{1r~.1 
~ {r:)'rw'y,'rJ/ 

f•i )i~l..r4r7 I (,r,F\ 
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f. F\ 
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?F3 {•ri'7rr. 
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{r:)•w'y , :J 

~~l nrt~lrr„fr,~l 
rw'y, i+ 

Crr~.?e,
{e•lr ~y,:V 

n ~r7rr 

nl4 7,-i I•1~7 
[r•j r:+y , 'r., 

n;,l'Irl •rr 
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(r ~{'7rf (•f~l 
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ar7rl~rfl.1 
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n ~iSe•, f rr!F\ 
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Din. x cm x an x cm = m LM 
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Pasable weill ht in k Y 9 9 
~ ~ R;_~ . ~3 #»3

Richieste particolari ! 5pecial consignments 

Istruzioni partitalari / special instructions 

.. 

Allegati I Enc[asures 

[~+ ). [/{~
~h

~ [j~ !1~ ~x5al■ 
a 7-A ~ ~ ~ w k~~~ r. `L~ Lsil IR.~ 

Ritiro dal mittente 
Colledion at sender 

Data I bate 

Consegna al destinataria 
belivery to consignee 

Data ! bate 

lMPOHîANT ~, , t} ~, 
Accordin,~ ta CMR[ transpott damages have ta be no e~o eúan;ppgqrt 
upon delrvery of the consignment Damages not visib~~ e{~ally ~qUld~tioti 
wrtrng to the [esponsible EElROCONNECT terninal wílhfh'7`dàys a 

if~`r~ ~°r3 ~° ' 
orde~.~a0p ~. 

~~ 
ter delivery. 

~.N 

..f~>~ ~e~~~~~fùt~~~~ 
~ am 

2~ 

gna re of sender 

~ orar;a rrme Oraria r~me ~$ . 

. ~~, r ~~ i 

Firma delf'autista t Drivers signature Fínna del destinatario 
Consignee s signature 

itlome di chi firma in stampatelio ~ t + .~~ *~ ~ 
Consignee s name in blacic letters ~~~ ~,~ 

\r . . r ,,..- t' ~~ ~ ~ 
~ ~I.~ } r. , , ,r.,•• ... f 

i~~ i f " ~ t~ ~ 
~~ ~~ ~1 Ì~~~1~C~ 
f~r tf 7r~ # ! t 

fi

~ 

1 

Tutte le spedizioni EUR©C{}iVNÉCi sono vincoEate alte Condizioni Generali di traspoirto EUROCONNECT {vedi retro). 
EUROC~NNECT Transport Conditions apply exdusivefy to all EUROCONNECi consignmen#s (see aver[eafl. 2 



-~ t~ ~ ~, 
~ ~ ~ • "~ 

Transport~~rdér , ~■■~~~r1 ~... ,~ ~`ss i~ 
~, Mittente " N° 1VA i ppartita 

Sender VA7lD-No. 
Data 1 Date 

i''~ —~E~'""~{~ ~. ~ 

RÚL~E RT Ri~SCH FAH R Z E~~Eí....EY.T R~ lfti E~~EIW 

R~IRERT--g~3~~M—~1LLEE '~. 
~7~~~R ~. ?' E ~ ~EI~A~H , 
Indirizzo del di carica {di ritiro) 
CaS}ectionaddress x Ordine di trasporttr 

Ordercade 
E~~,~EÚ~~ 

~~~~~ #r; ~"`-~~.•.,~ 

Condizioni di trasporta@el'tvery terms 

~ varksbbri~ 

lndirizzo terminale 
Terminal address 

~~~ ~ R~ ~ ~~T ~~~~ Destinatario N° partita IVA 
Consignee VAT•1D-No. 

l~lAf~HA F'T ~« ~« fl « ~ ~'LA~T lyi~T~U4~~í~ 

~i~A DE~ Cx~L~IF~IiVI 4 

`s dd~a~nato 

~ 

freen domidle ex~ 
d~~na

g

to 

taxe Ppàid ~ taxesnunpàaidah

dir.dog.pag, dicdog.nonpag. 
duty paid duty unpaid 
altri 

E RF`~ RT ~~~ ~~~ ~~~~~~~~`~~~ ~ 

~ --` ~ ~ í.~ 3 ~ ~ R F ~•.~ R T 

T~~. =-~-4~ ;~r~, r+~ i~~~ 4{~~ 
l~ ~}t ~ ~~~ i~i ~. ~~ w~f ~ ~. ~. 

I --7~~t_>!E~ ~~Dl~~t~Q EX~I 
Assicurazione comp[ementare 
Additional transport insurance 

Numero di dossier 
T al re e e 

lndirizzo di cansegna de11a merce 
Delivery address ~ 

si no y~ no 
t~~t_ ~ .t ~~~f~%~~i :`~ 

~ 
Valuta ' Valore da assicurare 
Curenry Value for insuramce 

hl~ 

Riferimenti del cliente 
Custamet's reference 

~ ~ i~l~~ ~ 1~W-~~4R~~ i 
Terminal di arrivo 
Destination termimal 
E~A R I 

numero te}efonico 
Cantact tel. , 

f ~~ I R~r3 ~~ ~~R 1:. 
Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

tmbaRaggia 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Tariffa doganale 
Custamfs tariff number 

Peso lordo in kg 
Gross weight in kg 

Valore {con valuta) 
Value {with curencyl 
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Tutte le spedizioni EUROCúj11NECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR~CONNEtT (vedi retro}. 
EUROC~NNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUEtOCONNECT consignments (see overleaf}. 


